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      Pětka.

      To číslo se k ní tak nějak hodilo.

      Samozřejmě že první vražda byla nejobtížnější, ale ta dnešní bude určitě nejdobrodružnější. Žena, kterou za tři hodiny připraví o život, byla mimořádná. Inteligentní, atraktivní, ctižádostivá, nezávislá a uměla tvrdě pracovat. Vlastnosti, kterých si u žen vážil, které oceňoval u každého člověka.

      Vlastně proti ní osobně nic neměl. Spíš naopak. Ale na rozsudku smrti to nic neměnilo. Prostě pro něj představovala riziko. Pískal si a napouštěl vodu do varné konvice, aby si připravil rozpustnou kávu. Pískání znělo nelibozvučně a bylo mimo rytmus, ale i tak vyjadřovalo spokojenost se sebou samým.

      Aby se nějak zabavil do doby, než vyrazí, vytáhl si zápisník a začal sepisovat náklady. Kabát 15 €. Brýle 10 €. Klobouk ze second handu stál 4 eura. Celkem 29 €. Spokojeně si olízl rty a protáhl se. Do žádného ze svých projektů nemínil vrazit víc peněz.

      Účetnictví, statistiky, analýzy, početní výsledky – tohle byly jeho vášně. Podíval se na hodiny. Za chvíli bude muset vyjít.

      Vstal a odrhnul závěsy.

      Na sklo se lepily dešťové kapky.

      Co nejpečlivěji se strojil na nastávající úlohu. Tmavý oblek, tohle jí dlužil, poslední projev úcty. Pak si Albo oblékl kabát, brýle a klobouk zastrčil do nákupní tašky, kterou u sebe nosil, popadl připravenou aktovku a deštník a vyšel z bytu.

      Hra začala.

       

      Domy obvykle žijí.

      Tenhle byl už dávno mrtvý.

      Fasáda se drolila, za rozbitými okny se rozprostírala bezútěšná tma. Domu se zmocnilo hrozivé prázdno.

      Místo setkání bylo zvoleno skvěle. Nikdo sem nevcházel, nikdo odsud nevycházel. Žádní lidé, žádní svědci. Nestála o pozornost.

      Na tváři Hilde Jahnové se rozhostil spokojený úsměv. V duchu si poznamenala „12. duben“. Dosáhla dalšího stupínku na pomyslném kariérním žebříčku. Novinářka seděla už půl hodiny za stolečkem u okna v kavárně třetí cenové skupiny na sídlišti Pera Albina Hanssona v desátém vídeňském obvodu. V ruce svírala šálek s kávou, prohlížela si hrstku hostů a tu a tam vrhla pohled skrz okenní tabuli do pošmourného dubnového počasí.

      Déšť se sněhem. Už od páté hodiny ranní. K tomu nevyzpytatelné poryvy větru, které neustále měnily směr, obracely deštníky a téměř je rvaly z rukou nadávajícím lidem.

      Vydávat se zrovna dnes někam hromadnou dopravou byl šílený nápad. Mokré kabáty, které se mačkaly na sebe, deštníky, z nichž kapalo a jež zmáčely tašky a oblečení, vlhké nohy, pokud si člověk stejně jako ona nevzal vhodnou obuv – tohle byl výsledek dnešního rána, o rozmrzelých cestujících ve veřejných dopravních prostředcích nemluvě.

      Měla jet přece jenom autem.

      Ale moc dobře věděla, proč to neudělala. Byla opatrnější, v průběhu let se toho hodně naučila.

      
        Opatrnosti není nikdy nazbyt.
      

      Bedlivé pozorování tohoto domu odpovídalo jejímu mottu o obezřetnosti stejně jako používání veřejných dopravních prostředků, protože díky tomu se mohla soustředit jen na okolí, nikoli na silniční provoz. Kdyby ji někdo sledoval, nejpozději po druhém přestupu by si ho všimla. Hilde Jahnová, královna investigativní žurnalistiky, dnes všem na redakční poradě vytře zrak. Zítřejší vydání bude patřit stoprocentně jí.

      „Dáte si ještě něco?“ vytrhla ji z úvah číšnice.

      Hilde Jahnová mávla zamítavě rukou. Servírka se vytratila a Hilde se opět věnovala pozorování domu za oknem. Nesmí budovu ani na vteřinu spustit z očí, aby nepřehlédla nikoho, kdo do ní vchází. Jakákoli chyba by mohla mít fatální následky. V té souvislosti jí na mysli vytanula Sarah Pauliová. Mladá novinářka, která jí měla pomáhat, její asistentka. Na ten nápad přišel vydavatel David Gruber. Ale ona nepotřebovala žádnou asistentku, které by neustále musela přidělovat nějakou práci. Hilde Jahnová pracovala odjakživa sama. I když ta holka byla se svou pověrčivostí docela zábavná. Hilde Jahnová se mimoděk ušklíbla. „Žádné důležité schůzky v pátek třináctého.“ Tohle si zapamatovala, zatímco zbytek dobrých rad Sarah Pauliové se utopil v moři nezájmu. Dnes bylo díkybohu úterý dvanáctého.

      Že by šťastný den? Dneska se na to Pauliové zeptá po redakční poradě.

      Musela se sama sobě zasmát. Nikdy by si nepomyslela, že se kdy bude zabývat takovými nesmysly.

      Nešťastné dny. Šťastné dny.

      Je až k nevíře, čím se rozumní lidé zabývají.

      V jejím povolání nešlo o štěstí, ale o vědění a moc.

      Vlastně se všechno točilo kolem moci.

      Měla mezi žurnalisty vynikající pověst, protože zkrátka dokázala zareagovat rychleji, vycítila skvělou příležitost dlouho předtím, než ji ostatní novináři vůbec zaregistrovali. Tohle přece nemělo naprosto nic společného se šťastnými nebo nešťastnými dny, nebo snad s konstelací hvězd, fázemi Měsíce či postavením Slunce. V téhle zatracené profesi mohl člověk přijít o život mnohem rychleji než v jiných povoláních, když si nedával pozor.

      Buď rychlejší, úspěšnější, lepší.

      Tyhle komparativy ji poháněly kupředu. Kvůli nim se vzdala soukromého života, rodiny a vlastních dětí. To jediné se skrývalo za tajemstvím jejího úspěchu. Hilde Jahnová byla novinářkou par excellence a tenhle článek ji vynese na pomyslný mediální Olymp. V duchu už se viděla nahoře. Dnes byl den D. Dnes nechá vybouchnout novinářskou bombu. A Vídeňskému poslovi ji umožní zveřejnit jako první. Ze solidarity. Současně však chtěla, aby měla její reportáž mnohem větší dosah, aby se dostala i mimo regionální média. Možná dokonce změní branži a přestoupí do televize. Už absolvovala několik pracovních pohovorů. Hilde Jahnová, moderátorka nejsledovanějšího rakouského zpravodajského kanálu Zeit im Bild. Už žádné regionální kousky. Šéf bude asi naštvaný a osobně zklamaný, ale jistě její rozhodnutí pochopí.

      Hilde Jahnová si upravila sako. Samozřejmě, že tady byla v oblečení značky Dolce & Gabbana nápadná. Ostatní hosté měli jednoduché všední oblečení. Tuctové hadry ze stojanů v obchoďáku. Nenapadlo ji, že by se měla obléknout decentněji. Tohle sídliště na kraji města byla typická dělnická čtvrť, pojmenovaná po švédském ministerském předsedovi Peru Albinu Hanssonovi. Švédové do Vídně po druhé světové válce přemístili výrobu cihel, a tím významně přispěli k výstavbě obytných komplexů. Od té doby k nim přibývaly další a další komunální byty a bloky domů. Vzniklo tak městečko uprostřed velkého města. Podobně jako sídlištní komplex Alt­-Erlaa. Místa, do kterých zavítala jen zřídka a která neznala. Před lety pracovala na sérii článků o vývoji vídeňských předměstí a okrajových obvodů. Ale tím to taky haslo. Ve skutečnosti se o tohle nikdy nezajímala.

      Rozhodla se, že už se svým nepatřičným oblečením nebude zabývat. No tak co, tak si prostě místní budou pamatovat, že jednou tuhle starou kavárnu navštívila nějaká dámička v drahém ohozu. Hilde si byla jistá tím, že lidi tady potřebovali drby jako sůl, protože díky nim byly monotónní životy snesitelnější.

      Déšť se sněhem pomalu ustával. Vyšlo slunce a mokrý asfalt se leskl. Znovu se podívala na náramkové hodinky. Tři čtvrtě na osm. V deset bude muset naběhnout na redakční poradu. Myslela na podklady, které už měla v sejfu. Prozatím příliš málo materiálu, a navíc na hony vzdáleného od třaskaviny, kterou potřebuje. Ale to se za několik minut změní. Když to bude mít za sebou, musí okamžitě informovat Brenneise. Než se všechno dostane na veřejnost. Dlužila mu to. Přece jenom jí pomohl, že se v tomhle případu dostala tak daleko. I když nemohl vědět, že jsou jeho informace víc než jen nepodstatná zpráva. A Martinovi dá taky vědět. Se zpožděním. Ale zato mu naservíruje spolehlivé a neotřesitelné důkazy. Kriminální inspektor tak bude moct hned po zveřejnění jejího článku zasáhnout. Textu to zvedne sledovanost a současně to určitě prospěje jeho kariéře.

      Mávla na servírku a zaplatila. Koutkem oka zaregistrovala pohyb na opačné straně ulice. Otočila hlavu a sledovala, jak do budovy vchází muž v plášti a s kloboukem na hlavě, v ruce aktovku.

      Konečně.

      Hilde Jahnová vyšla kvapně z kavárny a zamířila cílevědomě k budově.

      Otevřela dveře. Spatřila nádvoří. Po levé straně vedlo schodiště do vyšších pater. Na mosazném štítu objevila orientační plán:

       

      Přízemí – výroba 

      První patro – účtárna 

      Druhé patro – sekretariát a vedení firmy 

      Sklad – přes dvůr 

       

      Vedle nejnižšího schodu stála aktovka. Po muži ani památky. Kde se to ocitla? V Bermudském trojúhelníku?

      „Vy jste paní Jahnová?“ Muž stál najednou za ní. Měl brýle s tlustými skly a černými kostěnými obroučkami ve stylu padesátých let minulého století. Mírně nadzvedl klobouk. Tak, jak to znala Hilde u svého dědečka, když zdravil někoho na ulici.

      „Omlouvám se. Nechtěl jsem vás vyděsit,“ řekl jen.

      „To je v pořádku,“ hlesla Hilde. „Neslyšela jsem vás. Vy jste pan Albo?“ Vlastní hlas jí připadal cizí. Nezněl jako hlas té sebevědomé Hilde Jahnové, ženy, která by mohla ohrozit dokonce i mocné lidi této země, kdyby chtěla.

      Roztáhl ústa do širokého úsměvu. „Ano, to jsem já. Velice mě těší, paní Jahnová.“ Potřásli si rukou. Nesundal si rukavice, což by však u muže, který má styl, očekávala.

      Nezdvořák jeden, pomyslela si.

      Vycházela z něj zvláštní energie. Charisma stratéga.

      „Pojďme nahoru.“ Naznačil rukou, aby šla napřed. Naprosto džentlmensky. Uvolnila se, otočila se k němu zády a stoupala po schodech. Šel za ní.

      „Myslím, že víte, co tímhle riskuji.“

      „Samozřejmě.“

      „Jde o to, že můžu najednou všechno ztratit.“

      „Nic neztratíte. Věřte mi. Nikdo se nedozví, že mám tyhle informace od vás. Slibuji.“ Nezmínila, že tuší, že Albo je jenom krycí jméno. Jen ať má panáček pocit, že je s ní v bezpečí.

      „Slib se dá rychle porušit,“ oponoval.

      Její euforie byla rázem v trapu. Co od ní ten chlápek vlastně čeká? Místopřísežnou přísahu, že jeho jméno nikdy v životě nezmíní? Albo. Samozřejmě, že po něm pátrala. V celé Vídni neexistoval nikdo s takovým příjmením. Koho by potom policie hledala, kdyby informace skutečně vyzradila? Určitě by jeho skutečné jméno nějakým způsobem zjistila, kdyby to bylo nutné. Ale v tuhle chvíli spoléhala na to, že je informace a jméno, které se za chvíli dozví, skutečné. A oni dva že se dnes setkávají nejspíše poprvé a naposledy v životě. „Kdybych nedodržela slovo, byla by má novinářská pověst brzy v troskách. Jak rychle se v naší branži roznese, že někdo vyzradil svůj zdroj, co myslíte?“

      Uklidňovala ji myšlenka na pepřový sprej v kabelce. Prošli dveřmi do prvního patra a ocitli se v malém foyer, z něhož se táhla dlouhá chodba, vedoucí k několika místnostem. Uprostřed předsálí stál osamělý stůl, jako by ho tady někdo zapomněl. Albo k němu došel, položil na něj aktovku. Jediným pohybem otevřel zámek.

      „Jste si jistá i tím, že vás nikdo nesledoval?“ naléhal.

      „Tím jsem si naprosto jistá.“ Dobrotivý Bože, to je ale nedůvěřivý pavouk. „Věřte mi. Všechno je v pořádku.“

      
        Opatrnosti není nikdy nazbyt.
      

      Ale člověk by to s opatrností taky mohl přehánět. Kdo by je tady asi tak mohl vyrušit, k čertu? Policie její teorii nevěřila, a tak neměla ani zájem o podklady.

      „Dobře.“ Vypadal spokojeně, sáhl do aktovky. „Kdepak to je? Tady to máme.“

      Hejbni kostrou, člověče, blesklo jí hlavou. Za chvíli už budeš mít důkaz v ruce, holka. Od velké slávy ji dělilo jen několik okamžiků.

      „Víte, co mě nepřestává fascinovat?“

      Snad si s ní teď nechce poklábosit? Dej to sem a jdi si po svých, pomyslela si Hilde netrpělivě.

      „Netuším,“ utrhla se na něj prudčeji, než zamýšlela.

      „Co všechno jsou lidé schopni udělat pro kariéru.“

      „Jak to myslíte?“

      „Dopouštějí se zrady. Chápete? Dělají totéž, co já z přesvědčení.“

      Její tělo dávalo najevo, že je ve střehu. Svaly se jí mimovolně napjaly. „Zrady? Není to spíš tak, že tím, co právě děláte, sloužíte pravdě?“

      Ušklíbl se, vytáhl něco z aktovky. „Řekněme… že je to lež.“

      Hilde Jahnová povytáhla obočí. Z toho, co tady ten chlápek drmolil, nerozuměla ani slovu, ale doufala, že si to na poslední chvíli nerozmyslí a s podklady zase nezmizí. Nebo snad byla celá tahle záležitost, na které makala celé měsíce, jedna velká lež? To by byla katastrofa. Ne, to prostě nemůže být lež.

      Bylo vidět, jak je muž nervózní, a proto si stoupla těsně vedle něj a položila mu ruku na rameno, aby ho uklidnila.

      „Děláte správnou věc. Věřte mi.“

      Vzdychl. „Taky si to myslím. Já jen… je to… Jak jen to říct?“

      „Je to poprvé, co pouštíte z ruky citlivé informace, já vím. Řekl mi to náš prostředník. Taky mi svěřil, že si v žádném případě nepřeje, abych vás touhle záležitostí znovu obtěžovala. Svatosvatě vám slibuji, že o mně už v životě neuslyšíte. Ale přesto si můžete blahopřát, že jste se odvážil tenhle krok udělat,“ řekla novinářka. A teď už konečně naval ty papíry, dodala v duchu.

      „Dobře. Skončeme to.“

      No sláva. Hilde Jahnová se uvolnila a na docela maličkou chvilku přestala dávat pozor.

      Muž po ní zničehonic natáhl ruku, popadl ji za vlasy, přinutil ji kleknout. V druhé ruce svíral nůž. Kde ho najednou sebral? V aktovce. Musel si ho přinést v té aktovce. Uvědomila si, že na jakoukoli reakci už je pozdě. Současně s tím se jí do mysli vkrádalo zoufalství.

      Zvláštní.

      Myslela i na to, že by dnes mohla zemřít. Pepřový sprej.

      Zbytečný krám, když ho člověk nedrží celou dobu v ruce.
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      V půl desáté rozrazila Sarah Pauliová dveře do redakce a vyštěkla na chodbu „dobré ráno“. Obě recepční ve foyer odpověděly na pozdrav. Výkonný redaktor Herbert Kunz, který se k ní právě blížil po chodbě, ukázal mlčky na hodinky. Hubený pětačtyřicátník, tmavé blond vlasy střižené na krátko. Přísné šedozelené oči ji provrtávaly skrz designové brýle značky Silhouette bez kloubů a šroubků. Jako jediný se v redakci každý den promenádoval v bezchybném outfitu – v obleku a kravatě. Sarah napadlo, že znamení Panny se k němu dokonale hodí. Byl pověstný svou svědomitostí, přesností a metodičností. Sarah ráda analyzovala lidi na základě znamení a měla radost, když mezi znamením zvěrokruhu a povahou osoby objevila souvislost. Přesto byla v astrologii laikem, dělala to pro vlastní potěšení. Tenhle koníček byl součástí jejího života stejně jako sklon k pověrčivosti. Zkrátka ji těšilo zabývat se věcmi, které mohly mít nějaký hlubší význam. Například nošení červeného spodního prádla na silvestra, které se musí na druhý den vyhodit, aby měl člověk celý rok štěstí. Sarah si proto vždy před koncem roku koupila laciné spodní prádlo v potřebné barvě.

      „Já vím, já vím. Jdu pozdě, ale poradu stíhám,“ chlácholila ho, než stačil cokoli namítnout. „Musela jsem si ještě rychle vyzvednout šperky a v klenotnictví otvírají až v devět.“ Ukázala na náušnice a přívěsek z rudého korálu, který měla na krku.

      „Vypadá to, jako bys na sebe navěšela chilli papričky,“ opáčil Kunz znuděně.

      „Říká se jim corno,“ namítla Sarah vážně.

      „Corno. Tak to jo. To je fakt zajímavé.“

      „Nevzdělanče jeden,“ odpověděla Sarah zvesela.

      „Corno znamená roh, v neapolském nářečí se jim říká curnicello, růžek. Není to roztomilé? Chrání člověka před zlým pohledem. Před uhranutím. Chápeš?“

      „Zlý pohled,“ odpověděl Kunz viditelně pobaveně.

      „Tak si dej pozor, aby tě nestihl Gruberův zlý pohled, protože jdeš pozdě.“ Zasmál se vlastnímu vtipu. „Opravdu těm blábolům věříš?“

      Věděl o tom. Celá redakce věděla, že tomu věří. Sarah pokrčila rameny a usmála se. „Trošičku.“

      „Zlý pohled.“ Pobaveně zakroutil hlavou. „Taková blbost.“

      „Pověra je poezie života, proto básníkovi neškodí být také pověrčivý. Goethe,“ citovala Sarah.

      „Jenže ty jsi novinář, ne básník.“

      „Každý člověk má své slabé stránky.“

      „Tady máš a mazej,“ poručil Kunz a vtiskl Sarah do ruky redakční poštu z přihrádky. Sarah pracovala jako novinářka na volné noze a musela si své vavříny teprve zasloužit, než bude přidělena nastálo do jedné z redakcí. V tuto chvíli pracovala střídavě pro rubriky Kultura, Společnost, Všeobecné informace a Zpravodajství. Většinou sepisovala články o společenských událostech menšího rázu, které byly pro ostatní kolegy nezajímavé, a ťukala do počítače zprávy o obyčejných příhodách, procházela zprávy APA, Rakouské tiskové agentury, vyhledávala zajímavosti, zkrátka dělala, co se jí přikázalo. V posledních týdnech měla být po ruce Hilde Jahnové. Jenže investigativní novinářka pracovala raději sama a zadávala Sarah práci jen výjimečně: dojít pro kávu, vyhledat telefonní číslo, objednat ji ke kadeřníkovi. Úkoly, které měla vyřízené obvykle během několika minut a které vůbec nesouvisely s žurnalistikou.

      Kvůli tomu, že Sarah neměla doslova do čeho píchnout, se už jednou stalo, že zastupovala obě dámy na recepci.

      Sarah Pauliová, holka téměř pro všechno.

      David Gruber, vydavatel a šéf Vídeňského posla, svolával každé pondělí v deset velkou redakční poradu. Po zbytek týdne rokovali novináři interně s vedoucími příslušných rubrik.

      Přijít pozdě znamenalo minusové body, už jednou kvůli tomu přišla o práci. Tehdy se s Chrisem učila ve dne v noci na maturitu. Rok předtím přišli Sařini rodiče o život při autonehodě a o osm let mladší bratr se k ní nastěhoval. Samozřejmě měl po smrti rodičů problémy ve škole. Jenže tam na těžké okolnosti nebrali ohled. To spíš bude v srpnu sněžit, než aby bralo školství ohled na žáky, říkávala už její máma. Chris to přesto zvládl a maturitu udělal – a Sarah tehdy přišla o práci v jednom týdeníku. Chris začal mezitím studovat medicínu a ještě pořád bydlel u ní.

      Sarah potřásla tmavě hnědou kšticí po ramena, odhrnula si z obličeje neposlušný pramínek a krátce pohlédla na dopisy v ruce. Na první pohled nic nezvyklého. Zatímco kráčela za šéfredaktorem do velké zasedací místnosti, třídila došlou poštu podle příjmení. Jedním z jejích úkolů bylo předávat novinářům pozvánky, tiskové zprávy a dopisy. Na zem jí spadla zpráva Rakouské tiskové agentury. Sarah se sehnula a papír zvedla.

      „Páni,“ ujelo jí. „Věděl jsi, že se počet nezaměstnaných vyšplhal na dvacet procent?“

      „Když nepohneš kostrou, budeme k nim moct připočítat dalšího půl procenta,“ zabručel Herbert Kunz.

      „Dneska z tebe dobrá nálada opět jen srší, můj milý.“

      „Jo, mám zlý pohled, Sarah.“

      „Týká se zejména mladistvých a starších pracujících. Zejména ženského pohlaví.“

      „Cože?“ Herbert Kunz se zastavil a otočil se. Už zase neposlouchal.

      „Podívej.“ Strčila mu tiskovou zprávu pod nos. Ale on papíru nevěnoval nejmenší pozornost.

      „Vždyť to říkám. A další na řadě budeš ty. Tak už pojď. David nerad čeká.“

      Sarah si ještě u automatu počkala na kávu v kelímku. Kunz šel napřed. Ona vešla do nacpané zasedací místnosti společně s Davidem Gruberem. Vídeňský posel zaměstnával přibližně 250 lidí – online redaktory, novináře na volné noze a administrativní pracovníky.

      Čtyřicátník Gruber byl vysoký a měl sportovní postavu.

      „Pravidelně běhá,“ prozradila na něj jeho sekretářka Gabi.

      Tmavé vlasy mu mírně prokvétaly. A povahově odpovídal tomu, co o něm vypovídalo znamení Skopce. Byl netrpělivý, paličatý a sebevědomý. Trpělivost a empatie nepatřily k jeho silným stránkám. Díky karneolu by byl spokojenější a měl by víc pochopení pro ostatní. Jenže Gruber nebyl typ člověka, kterému by mohla jen tak darovat léčivý kámen.

      Sarah ho měla ráda. Dal jí práci. Nikdy nedělal plané sliby, vždycky se k ní choval férově.

      V místnosti seděli vedoucí rubrik a několik novinářů z rubriky Sport, Kultura, Volný čas, Zdraví a Ekonomika. Chyběla jen rubrika Společnost. Nejspíš šlo o omluvenou absenci, poněvadž přítomnost na pondělní poradě byla povinná pro každého. Na konferenčním stolku leželo aktuální vydání Vídeňského posla společně s několika konkurenčními plátky. Redaktoři noviny na střídačku pročítali a srovnávali s články ve Vídeňském poslovi. Při tom se ozývaly neustále tytéž otázky: Měla konkurence lepší informace, byly jejich příspěvky založeny na lepších rešerších?

      Okna v místnosti byla otevřená dokořán. Přešlapovali u nich tři novináři a naposledy lačně potahovali z cigaret, vyfukovali kouř ven a pak rychle típali nedopalky v popelnících na parapetu. David byl nekuřák a ve chvíli, kdy se spustila debata o nekuřáckých kancelářích, prohlásil celou redakci za nekuřáckou zónu. Ke zlosti kolegů, kteří s oblibou bušili do svých klávesnic oblaku namodralého kouře. Sarah Davidovo rozhodnutí potěšilo, protože ani ona čpícím cigaretám nikdy nepřišla na chuť.

      „Tak co máme?“ zeptal se David a ledabyle se rozhlédl po přítomných. Všichni si posedali na místa a vytáhli podklady.

      Tím byla redakční porada zahájena.

      Sarah poslouchala jen na půl ucha. Nikdo od ní neočekával ani nápady, ani to, že by se sama jakkoli zapojila. Měla se jen mlčky účastnit a čekat, až ji po poradě přidělí k některému z oddělení.

      Jenže tohle sezení probíhalo jinak než obvykle.

      „Potřebujeme ještě něco do víkendové přílohy,“ povídá Gruber. „Nechci tyobvyklé žvásty oprominentech nebo zbytečnosti o módě. Rád bych zase jednou viděl kvalitní reportáž, něco pořádného ke čtení.“ Rozhlédl se po místnosti.

      „Kde je Hilde?“

      Pohledy všech přítomných se okamžitě stočily na prázdnou židli.

      „Auto má na parkovišti za domem,“ vysvětloval jeden z kolegů ze sportovní rubriky.

      Gruber si Sarah přísně přeměřoval pohledem, jako by právě ona zodpovídala za to, že Hilde Jahnová nesedí na svém místě. „Poslechni, Sarah, ty přece teď pracuješ převážně pro Hilde, je to tak?“

      „No.“ Sarah si odkašlala. „Částečně.“

      „Co znamená částečně?“ Otočil hlavu. „Herberte.“

      „Hilde tvrdila…“

      „Sakra práce,“ přerušil Gruber šéfredaktora a bouchl dlaní do stolu. Pak vyskočil z křesla, přešel místnost a popadl sluchátko telefonu, který stál na odkládacím stolku vedle dveří do zasedací místnosti. Stiskl dvě tlačítka. Interní linka, postřehla Sarah. Ze svého místa neviděla, jaká dvě čísla zmáčkl. Buď Hildinu provolbu, anebo klapku na vrátnici.

      „Je Hilde Jahnová v redakci?“ Gruber svraštil čelo a poslouchal. Sarah si šéfa prohlížela. Světle modrou košili měl ležérně povytaženou z džínsů. Na nohách měl tmavě modré tenisky značky Dockers. Ležérní oblečení znamenalo: dnes žádná důležitá schůzka mimo redakci. Oblek a kravatu nosil jen při oficiálních příležitostech.

      „Díky.“ Vrátil sluchátko do vidlice, poklepal si po kapsách od kalhot. „Kdo má u sebe číslo na Hildin mobil?“

      Sarah zvedla ruku.

      „Zavolej jí.“

      Sarah projížděla adresář, dokud nenarazila na Hildino číslo. Stiskla tlačítko. Okamžitě se zapnula hlasová schránka. „Má ho vypnutý.“

      V zasedací místnosti se rozhostilo ticho. Všichni cítili Gruberovu nervozitu. Něco nebylo v pořádku. Vydavatel otevřel dveře. „Porada skončila.“ Povytáhl obočí a sledoval novináře, kteří pomaloučku vstávali. „Spoléhám na vás. Nechci mít zítra v novinách žádné nudné třířádkové blafy s velkými fotografiemi nějakých rádoby prominentů. Žádám pořádný materiál podložený rešeršemi.“

      Masa se dala do pohybu.

      „Herberte, Sarah, okamžitě ke mně do kanceláře.“

       

      Sarah následovala oba muže a srdce jí bilo na poplach. Cítila, jak jí tělem proudí adrenalin. Co se to děje? Proč Hilde Jahnová nepřišla na poradu a proč kvůli tomu sezení okamžitě skončilo? Dostane snad padáka? Blbost. Není důvod. Není přece Hildina chůva.

      „Gabi, ať mě v následujících minutách nikdo neruší. Jediný člověk, kterého můžeš pustit dovnitř nebo mi ho přepojit, je Hilde Jahnová.“

      Gruberova sekretářka vrhla na Sarah tázavý pohled.

      Ale ta jen pokrčila rameny.

      Gruber se ve své kanceláři posadil za psací stůl. Na zdi za zády mu visely velkoformátové snímky, na nichž se usmíval do objektivu vedle známých herců, spisovatelů, malířů a politiků.

      Protější stěnu tvořila prosklená tabule od podlahy až ke stropu s výhledem na jižní část města. Byl odsud sice famózní pohled na Mariahilfer Strasse, ale v létě, když teplota ve Vídni vystoupala téměř na 40 stupňů, muselo být v kanceláři nesnesitelné vedro. A nejspíš s tím nic nenadělaly ani vertikální žaluzie krémové barvy.

      Sarah a Kunz si sedli na židle pro návštěvy.

      „Mohl bys mi, prosím tě, říct, co se děje?“ přešel Kunz bez okolků k věci. „Odkdy děláš takové divadlo, když Hilde nepřijde na poradu? Nestalo se to přece poprvé.“ Gruber bubnoval prsty na desku stolu. „Hilde byla včera večer u mě v kanceláři,“ začal. „Vyprávěla mi o fantastické story, ale odmítla mi prozradit detaily. Vždyť ji znáš. Dnes ráno se měla sejít s informátorem, který jí slíbil mimořádně výbušný materiál, nezbytný důkaz, na jehož základě by mohla s případem vyrukovat na veřejnost.“

      „Jaký důkaz? Jaký případ?“ nechápal Kunz.

      Gruber neodpověděl. „Myslíš si, že to šla vyžvanit konkurenci, zatímco my tady na ni čekáme?“ Obrátil se na Sarah. „Svěřila ti nějaké podklady? Řekla ti něco? Přemýšlej.“

      „O ničem nevím. Je mi líto,“ odpověděla Sarah upřímně.

      Když se viděly naposledy, vyhodila ji Hilde Jahnová z kanceláře. „Najdi si někoho jiného, komu polezeš na nervy. Nemám teď čas věnovat se novinářům v plenkách. Musím pracovat,“ odbyla mladou redaktorku. Ale to by Grubera nezajímalo. Věděla od Gabi, že očekává stručné informace ve stylu novinových titulků. Obšírné vysvětlování nesnášel.

      Hilde Jahnová patřila k novinářům, kteří za svou pozici vděčili výlučně vlastnímu rozumu a drsnému a neoblomnému jednání. Vypracovala se na špičku Vídeňského posla. Byla houževnatá, tvrdě pracovala a spoustě lidí naháněla strach. Byla také jediným člověkem, který směl chybět na pondělních poradách bez omluvy.

      „Jaká reportáž? Nebo co?“ zopakoval Kunz otázku.

      „Nic o tom nevím. Vždyť jsem její šéfredaktor. A co má znamenat ta poznámka o konkurenci, Davide? Hilde by ti nikdy nevrazila kudlu do zad.“

      Gruber se opřel v křesle a nahlas vzdychnul. „Já vůbec nevím. Vždyť ji znáš, Herberte. Hilde dělá všechno odjakživa na vlastní pěst. Nikomu nevěří, dokonce ani sama sobě. Však to vidíš – ani tobě se nezmínila.“ Podepřel si hlavu dlaněmi. „Do prdele. Ta její zatracená nedůvěra ji jednou bude stát život.“

      Sarah byla překvapená. Tak rozčíleného Grubera neznala. Mnohem víc ji však udivovalo, že ji ještě pořád nevyhnal z kanceláře. Sarah nepatřila ke stálému týmu, neměla status důvěryhodného zaměstnance. Proč se o tom ti dva nebaví o samotě?

      Gruber pozvedl hlavu. „Sarah jí měla ulevit od méně podstatných věci. Copak to Hilde nepochopila?“

      „U témat, na kterých Hilde pracuje, je zachování tajemství alfou a omegou všeho a je základním předpokladem úspěchu. Víš to stejně dobře jako já, Davide. Když si konkurence něčeho všimne, můžeš na celou věc zapomenout. Určitě i z toho důvodu Hilde odmítla Sarah jako stálou asistentku. A kromě toho: Hilde se nikdy o nic nedělí. A už vůbec ne o úspěch.“

      „Já přece nic nevyžvaním,“ vyjela Sarah.

      Kunz udělal chlácholivé gesto. „Tak jsem to nemyslel. S tebou to nemá nic společného. Myslel jsem to spíš všeobecně.“

      „A co když udělal Hilde nabídku někdo od konkurence? Co když…“ uvažoval Gruber.

      „Buď naprosto v klidu, Davide. Ani jeden z nás neví, na čem pracovala. Nejspíš ještě pořád trčí u svého informátora. Vždyť to všichni dobře známe, že schůzky nebo rozhovory trvají déle, než jsme si naplánovali.“ Jeho pohled Saře připomněl, že dnes ráno málem přišla pozdě.

      „Nedělej si starosti. Nejspíš se někde prochází s…“

      „Ale já si dělám starosti,“ skočil Gruber Kunzovi do řeči. „Zmiňovala se mi o pěkně výbušné náloži, chtěla s ní za každou cenu vyrukovat dnes na poradě. Víš zatraceně dobře, že Hilde nikdy nepropásne poradu, na které by ji oslavovali jako hvězdu.“

      „Zmínila se ti, o co jde? Cokoli? Naznačila něco?“ naléhal Kunz.

      „Jde o několik mrtvých žen, které nezemřely přirozenou smrtí. Tak nějak to říkala. V každém případě si o téhle rozbušce nechci přečíst v nějakých jiných novinách.“
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Sarah procházela podklady, pročítala rozhovory, studovala statistiky, značila si podstatné věci, snažila se za všemi informacemi odtušit nějaký případ. Pokoušela se o to už několik hodin. Zas a znovu. Ale tak nějak nedokázala na nic přijít. Hilde Jahnová byla přední osobností ve svém oboru, měla za sebou delší pracovní zkušenost než Sarah. Jak by s ní mohla držet krok osmadvacetiletá novinářka, které zatím dovolili psát jen nepodstatné články?

„Nemohl by sis vybrat někoho jiného?“ naléhala na Grubera.

„Mohl by to být tvůj debut. Chceš tady přece stálé místo, nebo ne?“

Přikývla.

„Tak se snaž a nikomu ani muk, jinak dostaneš padáka tak rychle, že si toho ani nevšimneš.“

To nebylo dobré. To nebylo vůbec dobré. Sarah si pod článkem, díky němuž jednou dostane stálý pracovní poměr, představovala spíš něco ve stylu „Dobrá nálada prochází žaludkem“. Něco jako dva sloupečky o potravinách, díky nimž se lidé cítí šťastní. Něco informativního. Neškodného.

Svázala si vlasy gumičkou.

Hildina kancelář měla pětadvacet metrů čtverečních, vysoké bílé zdi a nevykazovala stopy ničeho osobního. Žádné obrazy, žádné ozdoby, žádná dekorace.

Police přetékaly pořadači, knihami a papíry. Na psacím stole stál počítač. Na protější zdi byl umístěn monitor s integrovaným DVD přehrávačem. Hilde si kromě novinového archivu pořídila také velkou sbírku DVD s televizním zpravodajstvím a zprávami z ekonomiky. Neustále hledala skandály nebo podezřelé machinace. Sarah právě zápasila s ručně psanými poznámkami ze složky s nápisem „Rozpracované“, když do dveří strčila hlavu lvice Conny. Reportérka z rubriky Prominenti si tuhle přezdívku vysloužila díky obdivuhodné hřívě: měděná záplava kudrnatých vlasů jí sahala až po boky.

„Ahoj, tak se mi doneslo, že se tady prosekáváš džunglí Hildiny investigativy. Jestli tě tady načapá, budeš o hlavičku kratší.“ Zlomyslně se ušklíbla. Conny se ve skutečnosti jmenovala Cornelia Sösserová, ale říkala si Conny Soe, protože jí to znělo moderněji. Bylo jí něco přes čtyřicet, měřila 178 centimetrů, což jí ale nebránilo v tom, aby brázdila životem na vysokých podpatcích. Přece jenom musela dostát své pověsti lvice z rubriky Prominenti, kterou měla ve Vídeňském poslovi na starosti, a byla šílenější než všichni ti drahouškové, zlatíčka a snobi, se kterými se na party zdravila polibkem na tvář a s nimiž dělala rozhovory. Těsně za ní neustále cupitala fenka Sissi, tlusťoučký mopslík. Bylo to to nejošklivější a současně nejroztomilejší zvíře, jaké kdy Sarah viděla, a zároveň největší miláček celé redakce.

„Příkaz od šéfa,“ vysvětlovala Sarah. „Potřebuje podklady, které má Hilde údajně na stole.“

Zatímco Conny mířila k psacímu stolu, sápala se Sissi Sarah po noze a dožadovala se své obvyklé dávky láskyplného pohlazení. Sarah jí ráda vyhověla.

„Zbytečná práce, moje milá,“ přerušila ji Conny odměřeně. „Celá redakce nemluví o ničem jiném než o Hildině zmizení. Je to celé nějaké divné. Nebo to, proč David tak najednou zbledl a vyřítil se jako šílenec ze zasedačky.“

Vídeňský posel je vážně vesnice, blesklo Sarah hlavou. Tamtamy fungovaly spolehlivě. Nevybavovala si totiž, že by Conny zahlédla na poradě. A David se rozhodně nevyřítil ze zasedací místnosti jako šílenec. Spíš by ho v tuto chvíli popsala jako nebezpečně klidného.

„Nevzpomínám si, že bych tě viděla v zasedačce.“

„Makala jsem na důležitém rozhovoru. Přesto se mi donese všechno, co se ve vydavatelství stane.“

Tomu Sarah naprosto věřila. „Hilde mu chtěla předat něco důležitého, nejspíš na to zapomněla. Proto to tady teď hledám.“

„A proč jí jednoduše nezavolá a nezeptá se, kde ty náramně důležité podklady jsou, a místo toho poručí zrovna tobě, abys je hledala, když u nás pracuješ na volné noze?“ zeptala se Conny a zdůraznila slova na volné noze. „Sarah, slyšela jsem, že David pro Hilde vyčlenil docela dost místa v zítřejším vydání a taky v několika následujících. A nejde o nějaké podřadné umístění, ale o titulní stránku a o stranu dvě a tři. O čem to svědčí? Byla v plánu série článků, ne nějaká jednorázovka. Dala jsem si zkrátka dvě a dvě dohromady a myslím, že Hilde vytáhne z kouzelného klobouku pořádného králíka.“ Naklonila se nad stůl a položila ruku na Sařinu paži. „Tak už to vyklop. Co se děje? Proč jsi musela s Herbertem okamžitě napochodovat do Gruberovy kanceláře?“

Ale o tom, že dostane v redakci stálé místo, se Gruber nezmínil, zlobila se Sarah v duchu a odtáhla paži. Lvice se opět napřímila.

„Proč tě to zajímá? Vždyť to není tvůj resort,“ mínila Sarah.

Lvice se široce usmála. Díky rudé rtěnce vynikly dokonale vybílené zuby. Jak dlouho jí asi ráno trvá, než se takhle dokonale vymódí?

„Víš přece, že my z rubriky Prominenti jsme zvědavější než ostatní. Možná Hilde vzala roha s milencem. Možná s prominentním politikem, hercem nebo třeba šéfem zpravodajství, který jí slíbil vlastní relaci v hlavním večerním programu. To všechno by byl můj resort.“ Zlomyslně se zasmála.

„Víš snad něco víc než my?“

Conny neodpověděla. Místo toho jí několik sekund hleděla mlčky do očí. „Ne, myslím, že to asi nebude žádný prominent. Spíš nějaký nenápadný manžílek, který vede tak nudný život, že mu přijde vzrušující i to, když si to občas rozdá s osamělou novinářkou. Ne, Hilde vážně nemá na to, aby se dostala na stránky Prominentů.“

Tahle ženská byla zlomyslná snad odjakživa.

„Nevím o moc víc než ty. Mám jen roztřídit její podklady,“ tvrdila Sarah. A i kdybych něco věděla, byla bys ten poslední člověk, kterému bych to vyklopila, dodala v duchu.

„Možná bych mohla s Hilde občas spolupracovat. Napadlo tě to někdy? Víš, kolik mám v šuplíku fotek, na nichž mají politici ruce šmátralky na prdelce, která zrovna nepatří vlastní ženě?“

 

Ve dveřích se objevil Simon Friedmann, pozdravil obě ženy a bez komentáře se vrhnul do práce. Pracoval ve Vídeňském poslovi jako fotograf a počítačový specialista a dostal za úkol prolomit heslo do Hildina PC. Bylo mu dvacet, měl polodlouhé vlnité vlasy hnědé barvy, které měl většinou schované pod černou kapucí, a nosil výlučně skejťácké oblečení: Burton, Volcom a Element.

Conny chvíli nedůvěřivě sledovala jeho počínání.

„On se jí snaží dostat do kompu?“ zeptala se, aniž by svou otázku směřovala na někoho konkrétního, rychle se rozloučila, poslala Sarah vzdušný polibek a zmizela za dveřmi. Za ní vystřelila Sissi. Lvice něco větřila. „Zavoláš mi, až něco zjistíš?“ zavolala na Sarah z chodby.

„Samozřejmě,“ zahlaholila Sarah.

Vzpomněla si, jak ji Conny popsala, když měla za sebou přesně měsíc v redakci. Jako funkční. Pauliová se dá strčit do pračky i s oblečením a vyprat na čtyřicítku. Conny tím narážela na Sařin standardní vzhled: decentní make­-up, džínsy, tričko, boty na nízkém podpatku. Zejména poslední skutečnost jí u Sarah připadala s její výškou rovných 167 centimetrů naprosto nemožná.

Sarah se pustila opět do práce. Jenže návštěva zlomyslné lvice ji nějak vyvedla z míry. Zklamaně mrštila propisku na stůl. „Všechno je to stejně na hovno.“

„Hned to bude,“ ozvalo se zpoza počítače.

„Nemyslím tím tebe, ale tohle všechno.“ Poklepala rukou na papíry, které ležely roztříděné na stole.

 

Gruber čekal ještě dvě hodiny, poručil Gabi, aby se neustále snažila dovolat Hildě na mobilní telefon, a pak se spojil s policií. Vyprávěla jí to Gabi, když se se Sarah náhodou potkala na toaletách. Jenže policie mohla zahájit pátrání až po určité době, navíc nikdo netušil, kde by se mělo začít hledat. Chyběly jakékoli záchytné body. Vrátný viděl, jak Hilde zaparkovala auto a vystoupila. Nezamířila však do redakce. Místo toho odkráčela z parkoviště po příjezdové cestě. Bylo to jasně vidět ze záznamů bezpečnostní kamery. Hilde neměla rodinu, jen hrstku přátel a kolegy z novin.

Policie u všech rychle provedla dotazování. O dnešní ranní schůzce však Hilde informovala pouze Grubera. Nikdo nevěděl ani o článku, na kterém momentálně pracovala. Gruber s Kunzem ani nic jiného nečekali.

Sarah doufala, že se z Hildina zmizení vyklube nevinné nedorozumění a že kolegyně každou chvíli zvesela projde dveřmi do kanceláře. A v kapse bude mít příběh, který každého zvedne ze židle. Na to, jak zareaguje, až uvidí Sarah a Simona, jak se za psacím stolem přehrabují v jejích materiálech, v tuto chvíli raději nemyslela.

„Zasraná investigativní novinařina,“ nadávala Sarah.

Unaveně si podepřela hlavu rukama.

„Kafíčko?“ Otevřenými dveřmi vešel do kanceláře Herbert Kunz a podával jí přes stůl kelímek s kávou.

„To bodne, díky.“ Sarah se pro něj natáhla a zastrčila si pramínek vlasů, který se jí uvolnil z culíku.

„Tak co, už jsi něco našla?“

Sarah zakroutila hlavou a pramínek se znovu uvolnil.

„Nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo výbušnou reportáž. Ani náznak stopy. Co se zahalování stop týče, tak proti Hilde jsou lidi z tajných služeb naprostí břídilové.“ Vyhodila do vzduchu několik lístečků s poznámkami. „Samý balast. Rozhovory s nějakými nezaměstnanými ženami. Tiskové materiály a katalogy Rakouského úřadu práce.“ Natáhla se pro tenký sešitek. „Tohle je Schwarzbuch Arbeitswelt. Černá kniha o porušování pracovního práva v Rakousku. To nemůže být ono. Všechno je to příliš provařené. Tahle témata se v posledních měsících propírala v médiích snad tisíckrát. Rostoucí nezaměstnanost, zaměstnavatelé porušující pracovní právo, psychologické posudky chorobopisů nezaměstnaných. Nic, o co by se Hilde v tuto chvíli zajímala.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Vražda ve Vídni.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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